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EVENT LIABILITY PROPOSAL FORM 
GIẤY YÊU CẦU BẢO HIỂM TRÁCH NHIỆM SỰ KIỆN 

 
 

A. THE INSURED 
NGƯỜI ĐƯỢC BẢO HIỂM 

 
1.  Insured / Người Được Bảo Hiểm 

  

  
2.  Business Activities / Hoạt Động Kinh Doanh 

  

  
3.  Location / Địa Chỉ 
  

  
   
4.  Years In Business / Số Năm Hoạt Động:  
   
   
5.  Contact person 

Người liên hệ 
 

 Position: 
Chức vụ: 

 

 Email  Phone: 
Số điện thoại 

 

 
 
 

B. DETAILS OF THE EVENT  
THÔNG TIN VỀ SỰ KIỆN 

 
1.  DESCRIPTION OF THE EVENT 

MÔ TẢ SỰ KIỆN 

 a)  Name of the event 
Tên Sự kiện: 

 

 b)  Duration of the event 
Thời gian diễn ra sự kiện: 

 

 c)  Location of the event 
Địa điểm của sự kiện: 
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 d)  Participant 
Người tham dự 

number of attendants 
Số lượng người 

 

   Any participant from USA/Canada? 
Number of participants 
Có người tham dự đến từ Mỹ và 
Canada không? Số lượng người 

 

  
2.  SCOPE OF WORKS 

PHẠM VI HOẠT ĐỘNG CỦA SỰ KIỆN 
 a)  Please describe your scope of activities or your role in this event? Attached a copy of scope of 

work if available 
Mô tả lại phạm vi hoạt động hoặc vai trò của bạn trong sự kiện này? Đính kèm phạm vi hoạt 
động nếu có:  

   

   
 b)  The event is organised for charity purpose or for fees? What is your gross fee (if any)? 

Sự kiện này tổ chức vì mục đích từ thiện hay vì lợi nhuận? Tổng phí nhận được từ sự kiện này 
(nếu có)? 

   

   
 c)  Are you experienced in organising such kind of event? 

Bạn có kinh nghiệm trong việc tổ chức sự kiện như thế này? 

   

   
 d)  Please list some previous event organised by you? 

Liệt kê một số sự kiện bạn đã từng tổ chức? 

   

   
 e)  Any facilities/tools/equipment provided by you to the event including Food and Drinks? Please 

details 
Bạn cung cấp những thiết bị, công cụ, dụng cụ gì cho sự kiện, bao gồm cả việc cung cấp Đồ ăn 
thức uống. Hãy liệt kê chi tiết 

   

   
 f)  Any joint-organiser into this event? Are they held any General Liability Insurance? 

Người đồng tổ chức cho sự kiện này? Họ có bảo hiểm Trách nhiệm không? 
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3.  PUBLIC ACCESS 
MÔ TẢ ĐỊA ĐIỂM TỔ CHỨC SỰ KIỆN 

 Does the event have: 
Sự kiện có: 

 a)  Access to plant/machinery, harmful substances, electrical equipment 
Có tiếp giáp hay sử dụng máy móc/thiết bị, các chất độc hại, thiết bị điện 
tử không? 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 b)  Warning signs 
Có Bảng hiệu cảnh báo? 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 c)  Restricted areas 
Có tiếp giáp với các khu vực hạn chế 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 d)  Security 
Có Bảo vệ 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 e)  Guided tours-frequency, type of group, specific controls 
Có người hướng dẫn, có nhóm quản lý, hình thức quản lý cụ thể nào 
khác? 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 f)  Procedures to reduce exposure to public 
Có Qui trình nhằm giảm thiểu rủi ro cho quần chúng 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 g)  Forbidden to enter/warned of hazards in certain areas 
Có biển báo cấm vào các khu vực rủi ro cao 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

  Please give details of the above 
Vui lòng cung cấp chi tiết của các mục trên 

  

   

     
4.  FIRE PROTECTION 

PHÒNG CHÁY CHỮA CHÁY 
  

 Does the event have: 
Sự kiện có: 

  

 a)  Fire potential 
Khả năng Cháy nổ 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 b)  Controls- smoke detectors, thermal alarms, sprinklers, hose reels, 
extinguishers\ 
Thiết bị kiểm soát- Báo khói, báo nhiệt, đầu Sprinkers, Họng cứu hỏa, 
bình chữa cháy 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 c)  Suitability, accessible, serviceable 
Độ phù hợp, có thể tiếp cận, có thể phục vụ 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 d)  Fire emergency training 
Diễn tập PCCC khẩn cấp 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

 e)  Escape routes, exits marked/unobstructed 
Lối thoát hiểm có được chỉ dẫn/không bị chặn 

 Yes / 
      Có 

 No /  
     Không 

  Please give details of the above 
Vui lòng cung cấp chi tiết của các mục trên 
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C. CLAIMS EXPERIENCE 
LỊCH SỬ KHIẾU NẠI 

 
1.  Number of claims in last five years 

Số lượng khiếu nại trong vòng 5 năm: 
 

2.  Cause(major) 
Nguyên nhân (chính) 

 

3.  Remedial action (if any) 
Biện pháp khắc phục (nếu có) 

 

4.  Number of incidents/complaints per year 
Số lượng sự cố/khiếu nại theo năm 

 

 
 
 

D. OTHER INFORMATION TO THE EVENT: 
CÁC THÔNG TIN KHÁC VỀ SỰ KIỆN: 

 
 

 
 
 

E. DECLARATION 
CAM KẾT 

 
I declare that to the best of my knowledge and belief the answers given above, documents or papers 
submitted, represent the true position and that I have not withheld any information material to this proposal.  I 
agree that this proposal and accompanying documents or papers shall form or partly form the basis of the 
Contract proposed. 
Tôi cam kết rằng những câu trả lời ở trên, những tài liệu hoặc giấy tờ kèm theo là đúng sự thực theo những 
gì Tôi biết và Tôi đã không che giấu thông tin quan trọng nào trong Giấy yêu cầu bảo hiểm này. Tôi đồng ý 
rằng Giấy yêu cầu bảo hiểm này và những tài liệu kèm theo sẽ là cơ sở của Hợp đồng bảo hiểm. 
 
 
 
 
 
Signature(s): 
Chữ ký  

Name and Title: 
Tên và Chức vụ  

 
 

 

 
Date: 
Ngày  
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Personal Information Collection Statement ("PICS")  
Tuyên bố về việc Thu thập Thông tin Cá nhân 
 
In relation to the personal data collected by [QBE Insurance (Vietnam) Company Limited. (“QBE VN”), I/we agree and acknowledge that: 
Liên quan đến dữ liệu cá nhân được thu thập bởi Công ty TNHH Bảo hiểm QBE Việt Nam (“QBE VN”), Tôi/Chúng tôi đồng ý và thừa nhận 
rằng: 
 
a) the personal data requested is necessary for QBE VN to process your application for insurance or claim and any such data not 

provided may mean this application or claim cannot be processed;  
dữ liệu cá nhân được yêu cầu là cần thiết để cho QBE VN có thể tiến hành xem xét đơn yêu cầu bảo hiểm hoặc yêu cầu chi trả bồi 
thường của Bạn và việc không cung cấp các dữ liệu này có thể dẫn đến việc đơn yêu cầu bảo hiểm hoặc yêu cầu chi trả bồi thường 
đó bị từ chối; 
 

b) the personal data collected in this form may be used by QBE VN for the purposes stated in its Privacy Policy found at 
[https://www.qbe.com/vn/privacy-policy]. These include underwriting and administering the insurance policy being applied for 
(including obtaining reinsurance, underwriting renewals, claim processing, investigation, payment and subrogation and any related 
purposes) 
dữ liệu cá nhân được thu thập trong Mẫu này có thể được QBE VN sử dụng cho các mục đích được nêu trong Chính sách Bảo mật 
có thể được tìm thấy tại trang [https://www.qbe.com/vn/privacy-policy]. Bao gồm  việc đánh giá rủi ro và quản lý hợp đồng bảo hiểm 
(bao gồm  tái bảo hiểm, tái tục bảo hiểm, quy trình khiếu nại, điều tra, chi trả bồi thường và thế quyền và bất kỳ mục đích nào khác 
có liên quan) 
 

c) QBE VN may transfer the personal data to the following classes of persons (whether based in Vietnam or overseas) for the purposes 
identified in (b) above:  
QBE VN có thể gửi dữ liệu cá nhân cho những bên sau đây (dù là ở Việt Nam hay nước ngoài) cho các mục đích được nêu tại điểm 
(b) ở trên: 
 
i. third parties providing services related to the administration of my/our policy (including reinsurance); 

các bên thứ ba cung cấp dịch vụ liên quan đến quản lý hợp đồng bảo hiểm của Tôi/Chúng tôi (bao gồm tái bảo hiểm); 
 

ii. financial institutions for the purpose of processing this application and obtaining policy payments; 
các tổ chức tài chính cho mục đích triển khai đơn yêu cầu bảo hiểm này và hoàn thành các khoản thanh toán theo hợp đồng; 

 
iii. in the event of a claim, loss adjustors, assessors, third party administrators, emergency providers, legal services providers, 

retailers, medical providers and travel carriers;  
trong trường hợp có khiếu nại, bên giám định tổn thất, định giá, dịch vụ quản lý của bên thứ ba, bên cung cấp dịch vụ hỗ trợ 
khẩn cấp, bên cung cấp dịch vụ pháp lý, bán lẻ, bên cung cấp dịch vụ y tế và vận chuyển; 

 
iv. another member of the QBE group (for all of the purposes stated in (b)) in any country; or  

các thành viên khác của Tập đoàn QBE (cho các mục đích được nêu tại mục (b)) ở bất kỳ quốc gia nào; hoặc 
 

v. other parties referred to in QBE’ Privacy Policy for the purposes stated therein; 
các bên khác được nhắc đến trong Chính sách Bảo mật của QBE cho các mục đích đã được nêu; 

 
d) I/we may gain access to, or request correction of my/our personal data (in both cases, subject to a reasonable fee), via the following 

contact:  
Tôi/Chúng tôi có thể cho phép truy cập, hoặc yêu cầu hiệu chỉnh dữ liệu cá nhân của Tôi/Chúng tôi (trong cả 2 trường hợp, với điều 
kiện một khoản phí hợp lý được thu), thông qua: 
 

QBE Insurance (Vietnam) Company Limited 
Unit 1302A, Metropolitan Tower, 
235 Dong Khoi Street, District 1 
Ho Chi Minh City Vietnam 
Telephone: +84 28 6287 5544, 
Fax: 028 3824 5054 

Công ty Bảo hiểm QBE Việt Nam 
Phòng 1302A, Tòa nhà Metropolitan,  
235 Đồng Khởi, Quận 1, 
TP. Hồ Chí Minh, Việt Nam 
Số điện thoại: +84 28 6287 5544, 
Fax: 028 3824 5054 

 
e) Email: info.viet@qbe.com that where I/we are providing personal data on behalf of another person to QBE VN, I/we have obtained 

consent from the other person who have agreed that their personal data will be released to QBE VN in accordance with 
paragraphs(a), (b) and (c) above.  
Khi Tôi/Chúng tôi đại diện cho người khác cung cấp dữ liệu cá nhân cho QBE VN thông qua hòm thư điện tử: info.viet@qbe.com, 
Tôi/Chúng tôi đã nhận được sự đồng ý của họ về việc dữ liệu cá nhân của họ sẽ được gửi tới QBE VN theo các mục (a), (b) và (c) 
ở trên. 

 
  Please tick here if you do not want us to use your personal data to contact you by email with information about goods and services of 

QBE VN or their affiliates. 
Vui lòng chọn mục này nếu như Bạn không muốn Chúng tôi sử dụng dữ liệu các nhân của Bạn để liên hệ với Bạn thông qua hòm thư 
điện tử để gửi các thông tin về sản phẩm và dịch vụ của QBE VN và các công ty liên kết. 
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